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SICON Customized
PFISTERER also manufactures SICON shear bolt 
connectors to meet individual customer requirements. 
Our experts will carry out all the necessary consultation, 
dimensioning, engineering, pilot production, testing and
series production.

SICON
The Right Connection
for All Conductors
For years now, bolted clamps, connectors and cable lugs have been gaining 
ground - with good reason. Bolted connectors offer technical and practical  
advantages that compression technology cannot match.  

Simple Installation
with Standard Tools

Easy to Install

Cost-Effective Thanks
to Versatility

SICON bolted connectors are installed directly onto  
the ends of the conductor with a standard allen key.  
The innovative design of the stepless shear bolt allows  
installation regardless of the conductor type.  
Thanks to the special design of the bolt, optimal  
contact force is always achieved.

All SICON connectors can be easily installed, even  
under tight spots. The bolt shears off smoothly when it 
is tightened. The remains stay in the tool and can be 
safely disposed of. The bolt always shears off at the top 
edge of the connector body. This way, there are no 
sharp protrusions. All edges of the connector body are 
rounded. 

Every SICON connector covers a wide x-section range. 
This way, you always have the right connectors with you 
on site. And even if during repair work it is unclear what 
type of conductors must be connected and in which 
condition are they in, SICON is the right choice. 

SICON connectors are electrically/mechanically 
type-tested in accordance with IEC 61238-1 class A.

Extensive product range:
SICON provides the right connector for any application.

Go to Video
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SICON Customized
PFISTERER bietet auch kundenindividuelle Lösungen für 
Kabelanschlüsse und -verbindungen. Unsere Experten 
übernehmen die technische Beratung, Dimensionierung, 
Engineering, Nullserienfertigung, Prüfung und 
Produktion. 

Umfangreiches Produktprogramm:  
SICON bietet für jede Anwendung den richtigen Verbinder.  

SICON  
Für jeden Leiter die richtige 
Verbindung
Seit Jahren sind Verbinder und Kabelschuhe mit Schraubtechnik auf dem Vor-
marsch. Aus gutem Grund! Schraubverbinder bieten technische und praktische 
Vorteile, mit denen Pressverbinder nicht mithalten können. 

Einfache Montage mit  
Standard-Werkzeug

Bequemes Arbeiten ohne 
Zwischenfälle

Wirtschaftlich durch  
Vielseitigkeit

SICON Schraubverbinder werden mit einem  
Standard-Werkzeug montiert. Die innovative  
Konstruktion und die stufenlose Abreißschraube  
ermöglichen eine leiterunabhängige Montage.  
Dank des speziellen Schraubendesigns werden  
stets optimale Kontaktkräfte erzielt, unabhängig  
vom Leitermaterial.

Alle Produkte der SICON Familie können unter engen 
Bedingungen komfortabel verarbeitet werden. Die 
Schraube schert beim Anziehen sanft ab, die Reste blei-
ben am Werkzeug und können sicher entsorgt werden.  
Die Schraube reißt immer an der Oberkannte des  
Verbinderkörpers. So entsteht kein scharfkantiger Über-
stand. Alle Kanten des Verbinderkörpers sind abgerundet. 

Jeder SICON Verbinder deckt große Querschnitts- 
bereiche und mehrere Leiterdurchmesser ab.  
Dadurch ist bei der Montage vor Ort immer der richtige 
Verbinder dabei. Und auch wenn bei Reparaturarbeiten 
unklar ist, welcher Leitertyp angeschlossen werden 
muss und in welchem Zustand er sich befindet, ist 
SICON die richtige Wahl.   

SICON Verbinder sind elektrisch und mechanisch  
typgeprüft nach IEC 61238-1 Klasse A.
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SICON skræddersyet
PFISTERER fremstiller også skrueforbindere, der 
tilpasses individuelle kundekrav. Vores eksperter 
foretager nødvendig rådgivning, dimensionering, design, 
pilotproduktion, afprøvning og serieproduktion.Omfattende produktprogram: 

SICON har de rigtige forbindere til ethvert formål.

SICON  
Den rigtige forbinder  
til alle kabelledere
Kontaktering med skrueteknik har i årevis haft fremgang - og det med god  
grund. Skrueforbindere har nogle tekniske og praktiske fordele, som  
presseteknologien ikke kan matche.

Enkel montering med  
standardværktøj

Let at montere

Omkostningseffektiv takket 
være alsidighed

SICON skrueforbindere monteres med standardværktøj. 
Den innovative konstruktion og den trinløse knækskrue 
muliggør montering uanset kabelleder. Takket være 
skruens specialkonstruktion opnås altid en optimal 
kontraktkraft, uafhængig af kabellederens materiale.

Alle SICON produkter kan let monteres, selv på trange 
steder. Skruen brækker jævnt af, når den strammes. Den 
afbrækkede skrue bliver siddende i værktøjet og kan let 
og sikkert bortskaffes. Skruen brækker altid af på øver-
ste kant af forbinderkroppens overflade. Således undgås 
skarpe fremspring. Alle forbinderkroppens kanter er 
afrundede.

Alle SICON forbindere dækker et stort tværsnitsom-
råde og adskillige lederdiametre. Du har således altid 
de rigtige forbindere med dig, når du er hos kunden. Og 
selvom der under reparationsarbejde måtte opstå tvivl, 
om hvilke ledere der foreligger og hvilken tilstand, de 
er i, så er SICON det rette valg.  

SICON forbindere er typetestede elektrisk/mekanisk 
iht. IEC 61238-1 klasse A.

Video

SICON dostosowany do  
indywidualnych potrzeb
PFISTERER produkuje również złącza ze śrubami 
ścinającymi SICON dostosowane do indywidualnych 
wymagań klientów. Nasi eksperci przeprowadzą 
wszelkie niezbędne konsultacje, wymiarowanie, 
inżynierię, produkcję pilotażową, badania i produkcję 
seryjną.

Szeroki zakres produktów:
SICON zapewnia odpowiednie złącze do każdego zastosowania.

SICON  
Właściwe połączenie dla 
wszystkich przewodów
Od lat zaciski śrubowe, złączki i końcówki kablowe zyskują na popularności. Z 
dobrego powodu. Złącza śrubowe oferują zalety techniczne i praktyczne,  
z którymi technologia kompresji nie może się równać. 

Prosty montaż z użyciem 
standardowych narzędzi

Wygodna, bezwypadkowa  
praca

Opłacalność dzięki wszechs-
tronności

Złącza śrubowe SICON są montowane bezpośrednio na 
końcach przewodu przy użyciu klucza imbusowego. 
Innowacyjna konstrukcja i bezstopniowa śruba 
dociskowa umożliwiają montaż niezależnie od rodzaju 
przewodu. Dzięki specjalnej konstrukcji śruby 
optymalna siła docisku jest zawsze osiągana 
niezależnie od materiału przewodzącego.

Wszystkie złącza SICON można wygodnie zamontować 
nawet w ciasnych warunkach. Śruba ulega ścięciu przy 
dokręcaniu, pozostała część zostaje w narzędziu i może 
być bezpiecznie zutylizowana. Śruba zawsze ulega 
ścięciu na górnej krawędzi korpusu złącza. Dzięki temu 
nie ma żadnych ostrych, wystających części. Wszystkie 
krawędzie korpusu złącza są zaokrąglone.

Każde złącze SICON obejmuje szeroki zakres przekroju. 
Dzięki temu zawsze posiada się odpowiednie złącze 
śrubowe ze sobą w miejscu pracy. I nawet jeśli
 w trakcie prac naprawczych nie jest jasne, jaki typ 
przewodów należy zacisnąć i w jakim są one stanie, 
SICON jest właściwym wyborem.

Złącza SICON są elektrycznie/mechanicznie testowane 
zgodnie z normą IEC 61238-1 klasa A.

pfisterer.com/sicon
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SICON Bolt Prevents 
Installation Errors

All Conductors are  
Optimally Connected
SICON connectors can be used independently of the 
conductor material, type, voltage level and current.  
No matter whether aluminum or copper, solid or 
stranded – the conductor is always connected with 
perfect contact pressure. For aluminum conductors, 
this means with a contact force up to 30% higher than of 
conventional connectors. The transverse grooves in the 
clamping channel break through the oxidation layers 
and reliably establish the contact.

The patented SICON bolt was developed 
without predetermined shear-off points. 
This means that the full load  
capacity of the thread is always used, 
thus ensuring perfect contact pressure. 
A friction disc on the tip of the bolt  
ensures that the conductor strands  
are not damaged.

Benefits
�� Reliable connection for all conductors
�� Optimal contact force for all conductors
�� No damage to individual strands
�� Installation with standard tools
�� Ideal for all type of joints or termination
�� Wide application range

SICON in Numbers
�� Conductor cross-section: 10-630 mm²
�� Conductor material: aluminum, copper  

(all common types)

Always the right connector: Large ranges ensure high flexibility at the 
construction site.

Always the right choice: SICON combines all conductor designs and  
materials safely and reliably.
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Intelligente Schraube  
verhindert Montagefehler

Alle Leiter optimal  
kontaktiert
Die SICON Schraubverbinder sind unabhängig vom 
Leitermaterial, Leitertyp, Spannungsebene und 
Stromstärke einsetzbar. Egal ob Alu oder Kupfer,  
ein- oder mehrdrähtig – der Leiter wird immer mit dem 
perfekten Anpressdruck geklemmt. Für Alu-Leiter 
bedeutet dies eine bis zu 30 % höhere Klemmkraft als 
bei herkömmlichen Verbindern. Die Querrillungen im 
Klemmkanal durchbrechen die Oxidationsschichten und 
stellen den Kontakt zuverlässig her. 

Immer der richtige Verbinder: Große Querschnittsbereiche sorgen  
für hohe Flexibilität auf der Baustelle.  

Immer die richtige Wahl: SICON verbindet alle Leiterbauformen  
und -materialien zuverlässig und sicher.   

Die patentierte SICON Abreißschraube 
wurde ohne feste Sollbruchstellen  
entwickelt. So wird immer die volle  
Gewindetragfähigkeit genutzt und der 
perfekte Anpressdruck sichergestellt. 
Ein drehbarer Druckteller am Fuß der 
Abreißschraube sorgt dafür, dass die 
Einzeldrähte nicht beschädigt werden. 

Vorteile
�� Zuverlässiges Kontaktieren aller Leiter
�� Optimale Kontaktkraft für jeden Leiter
�� Keine Beschädigung von Einzeldrähten
�� Montage mit Standard-Werkzeug
�� Optimal für alle Garniturentypen
�� Große Querschnittsbereiche

SICON in Zahlen
�� Leiterquerschnitt: 10 bis 630 mm²
�� Leitermaterial: Aluminium und Kupfer  

(alle gängigen Leitertypen)

Smarte skruer forhindrer
monteringsfejl

Alle ledere er optimalt  
forbundne
SICON skrueforbindere kan anvendes uanset 
ledermateriale, ledertype, spændingsniveau og 
strømstyrke. Uanset om lederen er af aluminium eller 
kobber, enkelt- eller mange koret, forbindes lederen 
altid med et perfekt kontakttryk.
For aluminiumsledere er kontakttrykket op til 30% 
højere end konventionelle skrueforbindere. Tværrillerne 
i klemkanalen bryder igennem oxidationslaget og 
etablerer pålidelig kontakt.

Altid den rigtige forbinder: Et omfattende udvalg af tværsnitsområde 
sikrer øget fleksibilitet på byggepladsen.

Altid det rette valg: SICON samler alle lederkonstruktioner og materialer 
på en driftssikker måde

Den patenterede SICON skrue er 
udviklet uden foruddefinerede 
brudsteder. Det betyder, at gevindets 
fulde overføringskraft altid udnyttes, 
hvilket sikrer et perfekt kontakttryk.  
En drejelig friktionsskive på skruens 
trykflade sikrer, at lederens korer  
ikke beskadiges.

Fordele
�� Driftssikker forbindelse for alle typer ledere 
�� Optimal kontakt for alle typer ledere 
�� Ingen beskadigede korer
�� Montering med standardværktøj 
�� Ideel til alle former for samlinger eller 

kontaktering  
�� Stort tværsnitsudvalg

SICON i tal 
�� Ledertværsnit: 10 - 630 mm² 
�� Ledermateriale: aluminium og kobber  

(alle almindelige typer)

Inteligentna śruba zapobiega 
błędom podczas montażu 

Wszystkie przewody są  
optymalnie zaciśnięte
Złącza SICON mogą być używane niezależnie od 
materiału i typu przewodu. Bez względu na to, czy to 
aluminium czy miedź, stały lub żyłowy – przewód 
zawsze jest zaciśnięty z doskonałą siłą docisku. Dla 
przewodów aluminiowych oznacza to siłę docisku o 30% 
wyższą niż w przypadku tradycyjnych zacisków. 
Poprzeczne rowki kanału mocującego przebijają się 
przez warstwy utlenienia i niezawodnie nawiązują 
kontakt.

Zawsze odpowiednie złącze: duże zakresy zaciskowe 
zapewniają wysoką elastyczność na budowie.

Zawsze właściwy wybór: SICON bezpiecznie i niezawod-
nie łączy wszystkie rodzaje przewodów i materiałów. 

Opatentowana śruba zaciskowa SICON 
została opracowana bez ściśle 
określonego punktu ścinania. Oznacza 
to, że pełne obciążenie gwintu jest 
zawsze używane, zapewniając tym 
samym doskonały docisk. Płyta cierna 
na podstawie śruby uniemożliwia 
uszkodzenie żył przewodu.

Korzyści
�� Niezawodne połączenie dla wszystkich przewodów 
�� Optymalna siła docisku dla wszystkich przewodów 
�� Brak uszkodzeń poszczególnych drutów przewodu 
�� Montaż przy użyciu standardowych narzędzi 
�� Idealne dla wszystkich rodzajów połączeń 
�� Szeroki zakres zastosowania od 10 do 630 mm² 

SICON w liczbach
�� Napięcie: do 245 kV i powyżej 
�� Prąd: do 4 kA i powyżej 
�� Przekrój przewodu: 16 do 400 mm² 
�� Materiał przewodzący: aluminium, miedź  

(wszystkie popularne formy) 
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�� ”One-click” fast installation
�� Centered position of small conductors

Minimizes voltage stress at transition from  
connector body to cable insulation.

Centering Rings

�� Ensures proper conductor positioning
�� Eliminates oil leakage when connecting oil 

impregnated conductors
Accommodates transition applications from 
polymeric to oil impregnated conductors.

Oil Stop

�� Easier centering in the middle of  
the stress control area

Fits into shorter joints, bigger application range.

Short Connector Length

�� Cover up completely the entire bore countersinks
�� Restore a full cylindrical shape

No sharp edges - which eliminates possible  
damages of the joint body.    

Covering Caps

�� No predetermined shear-off points
�� Always full load capacity of the thread 
�� No time consuming rework necessary

The optimal shear off torque will always  
be reached automatically.    

Stepless Shear-Off Bolt

�� ”One-click” fast installation
�� Centered position of small conductors

Minimizes voltage stress at transition from  
connector body to cable insulation.

Centering Rings

�� Ensures proper conductor positioning
�� Eliminates oil leakage when connecting oil 

impregnated conductors
Accommodates transition applications from 
polymeric to oil impregnated conductors.

Oil Stop

�� Easier centering in the middle of  
the stress control area

Fits into shorter joints, bigger application range.

Short Connector Length

�� Cover up completely the entire bore countersinks
�� Restore a full cylindrical shape

No sharp edges - which eliminates possible  
damages of the joint body.    

Covering Caps

�� No predetermined shear-off points
�� Always full load capacity of the thread 
�� No time consuming rework necessary

The optimal shear off torque will always  
be reached automatically.    

Stepless Shear-Off Bolt

�� Schnelle «one-click» Montage
�� Zentrische Leiterführung bei kleineren Leiterquerschnitten

Reduziert Teilentladung am Übergang vom Verbinderkörper 
auf die Kabelisolation

Zentrierhülsen

�� Korrekte Leitermontage sichergestellt
�� Kein Ölaustritt bei Verwendung von Öl- und 

Massekabeln
Ermöglicht den Übergang von PILC auf  
Kuststoffisolierte Kabel

Trennsteg

�� Einfache Platzierung in der Mitte  
des Muffenkörpers

Großer Anwendungsbereich,  
passt in kürzere Muffen

Kurze Verbinderlänge

�� Vollständige Abdeckung der Ansenkungen
�� Wiederherstellung der zylindrischen Verbinderkörperform

Keine scharfen Kanten - vermeidet Verletzungen des 
Muffenkörpers

Abdeckkappen

�� Keine festen Sollbruchstellen
�� Nutzt die vollständige Gewindetragfähigkeit 
�� Optimaler Anpressdruck
�� Kein Nacharbeiten notwendig

Das optimale Abreißmoment wird  
automatisch erreicht 

Stufenlose Abreißschraube

�� Hurtig montering med ”et klik”
�� Centreret position for små ledere

Minimal stres ved overgang fra forbinderkrop 
til kabelisolation

Centreringshylser

�� Sikrer korrekt placering af ledere
�� Eliminerer olielækage når APB kabler 

forbindes
Kan anvendes ved samling af 
APB – PEX kabler

Oliestop

�� Lettere centrering i midten af muffen
Passer ind i korte muffer, 
større anvendelsesområde.

Kort forbinderlængde

�� Dækker hullerne helt.
�� Genskaber en komplet cylindrisk form

Ingen skarpe kanter - udelukker beskadigelse af muffen

Afdækningshætter

�� Ingen fordefinerede brudsteder
�� Altid fuld kraftoverførsel fra gevindet 
�� Optimalt kontakttryk
�� Ikke nødvendigt med tidskrævende efterarbejde

Det optimale brudmoment opnås
automatisk.     

Trinløs knækskrue

�� ”One-click” and fast installation
�� Centered position of small conductors

Minimizes voltage stress at transition from  
connector body to cable insulation.

Centering Rings

�� Ensures proper conductor positioning
�� Eliminates oil leakage when connecting oil 

impregnated conductors
Accommodates transition applications from 
polymeric to oil impregnated conductors.

Oil Stop

�� Easier centration in the middle of  
the stress control

Fits into shorter joints, bigger application range.

Short Connector Length

�� Cover up completely the entire bore countersink
�� Generates a full cylindrical shape

No sharp edges - which eliminates possible  
failure risks of the joint body.    

Covering Caps

�� No predetermined breaking points
�� Always full load capacity of the thread 
�� No time consuming sanding necessary

The correct shear off torque will always  
be reached automatically.    

Stepless Shear-Off Bolt
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�� Breaks through oxidation layers
�� Higher tensile strength
�� Higher cross-line conductivity of stranded conductors, 

increased current flow from inner to outer strands
Ensures low contact resistance and  
long term reliability.

Transverse Grooves
�� Independet contact force of aluminum  

and copper conductors
�� Higher contact force
�� No damage of single strands

Reliable and good electrical contact.

Friction Disc

�� Covers a wide cross section range 
�� All conductor designs
�� For aluminum and copper conductors

Reduces inventory and prevents accidental  
use of wrong connector.

Universal Application

Copper

Aluminum

�� Ratched and appropriate hexagonal socket
�� Impact wrench

Easy installation.    

Installation with Standard Tools

�� Breaks through oxidation layers
�� Higher tensile strength
�� Higher cross-line conductivity of stranded conductors, 

increased current flow from inner to outer strands
Ensures low contact resistance and  
long term reliability.

Transverse Grooves

�� Ratched and appropriate hexagonal socket
�� Impact wrench

Easy installation.    

Installation with Standard Tools

�� Independet contact force of aluminum  
and copper conductors

�� Higher contact force
�� No damage of single strands

Reliable and good electrical contact.

Friction Disc

�� Covers a wide cross section range 
�� All conductor designs
�� For aluminum and copper conductors

Reduces inventory and prevents accidental  
use of wrong connector.

Universal Application

Copper

Aluminum

�� Durchbricht die Oxidationsschicht
�� Höhere Leiterauszugskäfte
�� Höhere Querleitfähigkeit bei mehrdrähtigen Leitern
�� Erhöhter Stromfluss von den inneren zu den äußeren 

Leiterlagen 
Sehr geringer Übergangswiderstand und hervoragende 
Langzeitstabilität

Querrillung im Leiterkanal

�� Ratsche mit geeignetem Innensechskant
�� Schlagschrauber

Einfache Montage

Montage mit Standardwerkzeug

�� Unabhängige Kontaktkraft bei 
Aluminium- und Kupferleitern

�� Keine Beschädigung von Einzeldrähten
Guter und sicherer elektrischer Kontakt

Drehbarer Druckteller

�� Großer Querschnittsbereich
�� Alle Leitertypen
�� Für Aluminium- und Kupferleiter

Reduziert die Lagerhaltung und vermeidet 
Montagefehler

Universell einsetzbar

Kupfer

Aluminium

�� Gennembryder oxidlag
�� Højere trækstyrke
�� Højere tværgående ledningsevne i flerkorede ledere
�� Øget strømoverførsel fra de inderste til de yderste korer

Sikrer lav kontaktmodstand og driftssikkerhed.

Tværriller

�� Skraldenøgle med passende unbrakoværktøj
�� Slagnøgle

Let montering 

Montering med standardværktøj

�� Altid korrekt kontaktkraft uafhængig af 
ledermateriale

�� Ingen beskadigede korer
Sikker og god elektrisk kontakt

Drejelig friktionsskive

�� Stort tværsnitsområde
�� Alle former for ledere
�� Til aluminiums- og kobberledere

Reducerer lagerbeholdning og 
forhindrer montagefejl

Universel anvendelse

Kobber

Aluminium

�� Breaks through oxidation layers
�� Higher pullout tension
�� Higher cross-line conductivity of stranded conductors, 

increased current flow from inner to outer strands
Generates low contact resistance and  
long term reliability.

Transverse Grooves

�� Ratched and appropriate hexagonal socket
�� Impact wrench

Easy installation.    

Installation with Standard Tools

�� Independet contact force of alumium  
and copper conductors

�� Higher contact force
�� No damage of single strands

Reliable and good electrical contact.

Friction Disc

�� Covers a wide cross section range 
�� All conductor designs
�� For aluminum and copper condutors

Reduces inventory and prevents accidential  
use of wrong connector.

Right Connection for All  
Conductors 

Copper

Aluminium

6SICON



360 °

Branch ConnectorSplit Connector
The branch connector can be used to join 3 different 
conductors regardless of size or material. These are 
typically used when joining two main lines and then 
running a tap or a branch. These can be used in heat 
shrink, cold shrink and hand-taped joints 

This split connector can be used in installations where it 
is difficult to install the connector on the conductor. The 
connector comes apart in 2 pieces and allows easy 
installation. The 2 pieces are then bolted together in the 
middle to form one connector again. Typical uses are 
PILC to PILC 3/C joints and any tight spot where it is 
difficult to bend the cable.

SICON Application Range

Cable Lug
PFISTERER SICON bolted cable lugs enable you to  
connect the cable ends of electrical devices with a bolt 
or a stud. Standard cable lugs are used in cable termi-
nations for indoor and outdoor applications and can be 
used in both heat shrink and cold shrink accessories.

Centered cable lugs are mainly used in seperable  
connectors. Cable lugs with 2-hole palms are also 
available.

Branch ConnectorSplit Connector
The branch connector can be used to join 3 different 
conductors regardless of size or material. These are 
typically used when joining two main lines and then 
running a tap or a branch. These can be used in heat 
shrink, cold shrink and hand-taped joints 

This split connector can be used in installations where it 
is difficult to install the connector on the conductor. The 
connector comes apart in 2 pieces and allows easy 
installation. The 2 pieces are then bolted together in the 
middle to form one connector again. Typical uses are 
PILC to PILC 3/C joints and any tight spot where it is 
difficult to bend the cable.

SICON Application Range

Cable Lug
PFISTERER SICON bolted cable lugs enable you to  
connect the cable ends of electrical devices with a bolt 
or a stud. Standard cable lugs are used in cable termi-
nations for indoor and outdoor applications and can be 
used in both heat shrink and cold shrink accessories.

Centered cable lugs are mainly used in seperable  
connectors. Cable lugs with 2-hole palms are also 
available.

AbzweigverbinderSplit Verbinder

Kabelschuhe

Mit dem SICON Abzweigverbinder lassen sich drei 
Leiter, unabhängig von Größe, Material und Bauform, 
verbinden. Typischerweise wird er eingesetzt um einen 
Abzweig herzustellen. Nach der Montage kann der 
Abzweigverbinder mit beliebigen Muffenbauformen 
verwendet werden.

Der SICON Split Verbinder ermöglicht die einfache Mon-
tage unter schwierigen Bedingungen. Er besteht aus 
zwei separaten Teilen, die unabhängig voneinander an 
die Leiterenden montiert werden. Danach werden beide 
Teile in beliebiger Stellung zusammengeführt und mit 
einer zusätzlichen Abreißschraube fixiert. Typische An- 
wendungen sind Übergangsmuffen von Papierisolierten 
Dreileiterkabeln zu Kunststoffisolierten Einleiterkabeln, 
sowie alle Montagesituation in denen sich Kabel nur 
schwer und bedingt biegen lassen.

SICON Schraubkabelschuhe ermöglichen den An-
schluss von Kabelenden an elektrische Geräte mit einer 
Schraube oder einem Bolzen. Standard Kabelschuhe 
finden ihre Anwendung in Kabelendverschlüssen für  
In- und Outdooranwendungen und können warm oder 
kalt überschrumpft werden.

SICON Bauformen

Mittige SICON Schraubkabelschuhe werden 
hauptsächlich in steckbaren Anschlusssystemen ein- 
gesetzt, auch im Kabelsteckanschluss von PFISTERER. 
In Kabelendverschlüssen können auch Kabelschuhe 
mit zwei Laschenbohrungen verbaut werden.

AfgreningsforbinderSplitforbinder

Skruekabelsko

T - forbinder kan bruges til at samle tre forskellige 
ledere uanset størrelse eller materiale. Den bruges 
typisk til at skabe en afgrening. 
Efter monteringen kan forbinderen anvendes sammen 
med forskellige former for muffer. 

Splitforbinderen kan bruges ved installationsarbejder 
under vanskelige forhold. Forbinderen består af to dele 
og monteres uafhængig af hinanden på lederenderne. 
Derefter samles de to dele og fikseres med en 
knækskrue. De bruges typisk til samling af APB – PEX 
kabler og til ethvert trangt sted, hvor det er svært  
at bøje kablet.

Med SICON skruekabelsko kan kabler tilsluttes til 
elektrisk udstyr med en skrue/bolt.  
Standard skruekabelsko bruges i kabelafslutninger til 
indendørs eller udendørs formål og kan bruges i såvel 
varm- og koldkrymp.
 

SICON anvendelsesmuligheder

Centrerede skruekabelsko bruges hovedsageligt i 
løsbare stikforbindelser f.eks. kabelstik fra PFISTERER.  
Kabelsko med to huller/boringer kan også leveres.

Branch ConnectorSplit Connector

Cable Lug NEMACable Lug Central Palm

The branch connector can be used to join 3 different 
conductors regardless of size or material. These are 
typically used when joining two main lines and then 
running a tap or a branch. These can be used in heat 
shrink, cold shrink and hand-taped joints 

This split connector can be used in installations where it is 
difficult to install the connector on the conductor. The 
connector comes apart in 2 pieces and allows easy 
installation. The 2 pieces are then bolted together in the 
middle to form one connector again. Typical uses are PILC 
to PILC 3/C joints and any tight spot where it is difficult to 
bend the cable.

The 2-hole NEMA pad lug is typically used in the installtion 
of terminations. These can be used in cold shrink, heat 
shrink and hand-taped applications. These can also be 
used in LV applications when connecting to bus work or in 
pad mount transformers.

This center-palm connector is mainly used in 600A T  
bodies as well as 600A Disconnectable joints.

SICON Application Range

4 SICON
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Technical Drawings
Branch Connector Standard Cable Lug Cable Lug Bolted Connector

Others are available by special request

             Product Selection Guide  
Connector  
cross-section L OD l H x z Hex  

Size Part No.

(mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (Al + Cu)

Bolted Connector (MC-OS)

10 - 95 59 24 5 332 601 012

16 - 150 89 28 5 332 593 012

50 - 240 112 33 6 332 592 012

50 - 240 sector 112 35 6 332 614 012

50 - 300 124 35 6 332 632 012

95 - 300 132 38 8 332 602 012

185 - 400 171 42 8 332 617 012

240 - 500 198 52 8 332 640 012

300 - 630 208 52 8 332 603 012

Standard Cable Lug

10 - 95 70 24 30 9 13 56 5 332 604 012

10 - 95 70 24 30 9 8.5 56 5 332 604 022

25 - 150 91 28 32 10 13 75 5 332 599 012

50 - 240 112 33 40 14 13 93.5 6 332 595 012

50 - 240 112 33 40 14 16.5 93.5 6 333 595 022

95 - 300 122 38 40 14 13 101 8 332 605 012

95 - 300 122 38 40 14 16.5 101 8 332 605 022

185 - 400 143.5 42 42 14 13 119.5 8 332 625 012

185 - 400 143.5 42 42 14 16.5 119.5 8 332 625 022

300 - 630 172 52 50 17 13 142 8 332 606 022

300 - 630 172 52 50 17 16.5 142 8 332 606 012

Cable Lug (MCL) – Two Mounting Holes with Mounting Hole Distance 44.5 mm [y]

16 - 150 149 28 85 10 14.2 86.6 5 332 599 052

50 - 240 160.5 33 85 14 14.2 98.1 6 332 595 052

95 - 300 171.5 38 85 14 14.2 109.1 8 332 605 052

185 - 400 191 42 85 14 14.2 127.6 8 332 625 052

240 - 500 212.5 52 85 17 14.2 148.1 8 332 920 052

300 - 630 212.5 52 85 17 14.2 148.1 8 332 606 052

Branch Connector (BMC)

50 - 240 140 30/68 33 6 332 447 012

Split Connector (SPLIT-MC)

50 - 300 158 35 6 332 974 012

Repair Connector (RMC-OS)

185 - 400 446 42 8 332 617 062

Technical Drawings
Branch Connector Standard Cable Lug Cable Lug Bolted Connector

Others are available by special request

             Product Selection Guide  
Connector  
cross-section L OD l H x z Hex  

Size Part No.

(mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (Al + Cu)

Bolted Connector (MC-OS)

10 - 95 59 24 5 332 601 012

16 - 150 89 28 5 332 593 012

50 - 240 112 33 6 332 592 012

50 - 240 sector 112 35 6 332 614 012

50 - 300 124 35 6 332 632 012

95 - 300 132 38 8 332 602 012

185 - 400 171 42 8 332 617 012

240 - 500 198 52 8 332 640 012

300 - 630 208 52 8 332 603 012

Standard Cable Lug

10 - 95 70 24 30 9 13 56 5 332 604 012

10 - 95 70 24 30 9 8.5 56 5 332 604 022

25 - 150 91 28 32 10 13 75 5 332 599 012

50 - 240 112 33 40 14 13 93.5 6 332 595 012

50 - 240 112 33 40 14 16.5 93.5 6 333 595 022

95 - 300 122 38 40 14 13 101 8 332 605 012

95 - 300 122 38 40 14 16.5 101 8 332 605 022

185 - 400 143.5 42 42 14 13 119.5 8 332 625 012

185 - 400 143.5 42 42 14 16.5 119.5 8 332 625 022

300 - 630 172 52 50 17 13 142 8 332 606 022

300 - 630 172 52 50 17 16.5 142 8 332 606 012

Cable Lug (MCL) – Two Mounting Holes with Mounting Hole Distance 44.5 mm [y]

16 - 150 149 28 85 10 14.2 86.6 5 332 599 052

50 - 240 160.5 33 85 14 14.2 98.1 6 332 595 052

95 - 300 171.5 38 85 14 14.2 109.1 8 332 605 052

185 - 400 191 42 85 14 14.2 127.6 8 332 625 052

240 - 500 212.5 52 85 17 14.2 148.1 8 332 920 052

300 - 630 212.5 52 85 17 14.2 148.1 8 332 606 052

Branch Connector (BMC)

50 - 240 140 30/68 33 6 332 447 012

Split Connector (SPLIT-MC)

50 - 300 158 35 6 332 974 012

Repair Connector (RMC-OS)

185 - 400 446 42 8 332 617 062

             Der Weg zum richtigen Produkt 
Leiterquerschnitt L OD l H x z SW Artikel-Nr.

(mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (Al + Cu)

Schraubverbinder

10 - 95 59 24 5 332 601 012

16 - 150 89 28 5 332 593 012

50 - 240 112 33 6 332 592 012

50 - 240 Sektor 112 35 6 332 614 012

50 - 300 124 35 6 332 632 012

95 - 300 132 38 8 332 602 012

185 - 400 171 42 8 332 617 012

240 - 500 198 52 8 332 640 012

300 - 630 208 52 8 332 603 012

Standard Kabelschuh

10 - 95 70 24 30 9 13 56 5 332 604 012

10 - 95 70 24 30 9 8,5 56 5 332 604 022

25 - 150 91 28 32 10 13 75 5 332 599 012

50 - 240 112 33 40 14 13 93,5 6 332 595 012

50 - 240 112 33 40 14 16,5 93,5 6 333 595 022

95 - 300 122 38 40 14 13 101 8 332 605 012

95 - 300 122 38 40 14 16,5 101 8 332 605 022

185 - 400 143,5 42 42 14 13 119,5 8 332 625 012

185 - 400 143,5 42 42 14 16,5 119,5 8 332 625 022

300 - 630 172 52 50 17 13 142 8 332 606 022

300 - 630 172 52 50 17 16,5 142 8 332 606 012

Kabelschuh – Zwei Bohrungen mit Bohrungsabstand 44,5 mm [y]

16 - 150 149 28 85 10 14,2 86,6 5 332 599 052

50 - 240 160,5 33 85 14 14,2 98,1 6 332 595 052

95 - 300 171,5 38 85 14 14,2 109,1 8 332 605 052

185 - 400 191 42 85 14 14,2 127,6 8 332 625 052

240 - 500 212,5 52 85 17 14,2 148,1 8 332 920 052

300 - 630 212,5 52 85 17 14,2 148,1 8 332 606 052

Abzweigverbinder

50 - 240 140 30/68 33 6 332 447 012

Split Verbinder

50 - 300 158 35 6 332 974 012

Reperaturverbinder

185 - 400 446 42 8 332 617 062

Technische Zeichnungen
Abzweigverbinder Standard Kabelschuh Kabelschuh Schraubverbinder

Weitere Ausführungen auf Anfrage

             Valg af produkt
Ledertværsni L OD l H x z Nøgle-vidde Varenummer

(mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (Al + Cu)

Skrueforbinder

10 - 95 59 24 5 332 601 012

16 - 150 89 28 5 332 593 012

50 - 240 112 33 6 332 592 012

50 - 240 Sektor 112 35 6 332 614 012

50 - 300 124 35 6 332 632 012

95 - 300 132 38 8 332 602 012

185 - 400 171 42 8 332 617 012

240 - 500 198 52 8 332 640 012

300 - 630 208 52 8 332 603 012

Standard kabelsko

10 - 95 70 24 30 9 13 56 5 332 604 012

10 - 95 70 24 30 9 8,5 56 5 332 604 022

25 - 150 91 28 32 10 13 75 5 332 599 012

50 - 240 112 33 40 14 13 93,5 6 332 595 012

50 - 240 112 33 40 14 16,5 93,5 6 333 595 022

95 - 300 122 38 40 14 13 101 8 332 605 012

95 - 300 122 38 40 14 16,5 101 8 332 605 022

185 - 400 143,5 42 42 14 13 119,5 8 332 625 012

185 - 400 143,5 42 42 14 16,5 119,5 8 332 625 022

300 - 630 172 52 50 17 13 142 8 332 606 022

300 - 630 172 52 50 17 16,5 142 8 332 606 012

Kabelsko med 2 huller hulafstand 44,5 mm [y]

16 - 150 149 28 85 10 14,2 86,6 5 332 599 052

50 - 240 160,5 33 85 14 14,2 98,1 6 332 595 052

95 - 300 171,5 38 85 14 14,2 109,1 8 332 605 052

185 - 400 191 42 85 14 14,2 127,6 8 332 625 052

240 - 500 212,5 52 85 17 14,2 148,1 8 332 920 052

300 - 630 212,5 52 85 17 14,2 148,1 8 332 606 052

Afgreningsforbinder

50 - 240 140 30/68 33 6 332 447 012

Splitforbinder

50 - 300 158 35 6 332 974 012

Reparationsforbinder

185 - 400 446 42 8 332 617 062

Tekniske tegninger
Afgreningsforbinder Standard kabelsko Kabelsko Skrueforbinder

Andre typer på anmodning

Product Selection Guide  
Connector  
range L OD l H z Connector  

range L OD l H z Hex  
Size Part No.

(kcmil) (inch) (inch) (inch) (inch) (inch) (mm²) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (Al + Cu)

Bolted Connector (MC-OS)

#7-3/0 AWG 2.32 0.94 10 - 95 59 24 5 332 601 012

#5-300 3.50 1.1 16 - 150 89 28 5 332 593 012

1/0-500 4.41 1.30 50 - 240 112 33 6 332 592 012

1/0-500 sector 4.41 1.38 50 - 240 sector 112 35 6 332 614 012

1/0-600 4.88 1.38 50 - 300 124 35 6 332 632 012

3/0-600 5.20 1.50 95 - 300 132 38 8 332 602 012

350-800 6.73 1.65 185 - 400 171 42 8 332 617 012

500-1000 7.80 2.05 240 - 500 198 52 8 332 640 012

600-1250 8.19 2.05 300 - 630 208 52 8 332 603 012

1250-1600 7.87 1.97 630 - 800 200 50 8 332 603 022

Cable Lug NEMA (MCL) – Mounting Holes 2 x 0.56” (14.2 mm) [x] and Mounting Hole Distance 1.75” (44.5 mm) [y]

#5-300 5.87 1.10 3.35 0.39 3.41 16 - 150 149 28 85 10 86.6 5 332 599 052

1/0-500 6.32 1.30 3.35 0.55 3.86 50 - 240 160.5 33 85 14 98.1 6 332 595 052

3/0-600 6.75 1.50 3.35 0.55 4.30 95 - 300 171.5 38 85 14 109.1 8 332 605 052

350-800 7.52 1.65 3.35 0.55 5.02 185 - 400 191 42 85 14 127.6 8 332 625 052

500-100 8.37 2.05 3.35 0.67 5.83 240 - 500 212.5 52 85 17 148.1 8 332 920 052

600-1250 8.37 2.05 3.35 0.67 5.83 300 - 630 212.5 52 85 17 148.1 8 332 606 052

Cable Lug Central Palm (MCL-E) – Mounting Hole 0.69’’ (17.5 mm) [x]

#5-300 4.29 1.10 2.02 0.51 3.52 16 - 150 109 28 51 13 89.5 5 332 901 012

1/0-500 4.74 1.38 2.02 0.51 3.98 50 - 240 120.5 35 51 13 101 6 332 811 032

3/0-600 5.14 1.50 2.02 0.51 4.37 95 - 300 130.5 38 51 13 111 8 332 900 012

350-800 5.87 1.66 2.02 0.51 5.06 185 - 400 149 42 51 13 128.5 8 332 907 022

600-1250 6.56 2.05 2.02 0.51 5.71 300 - 630 166.5 52 51 13 145 8 332 910 022

1600 7.30 2.28 2.02 0.51 6.61 800 185.5 58 51 13 168 8 332 918 012

Branch Connector (BMC)

1/0-500 5.51 1.18/ 
2.68 1.30 50 - 240 140 30/ 

68 33 6 332 447 012

Split Connector (SPLIT-MC)

1/0-600 6.22 1.38 50 - 300 158 35 6 332 974 012

Repair Connector (RMC-OS)

350-800 17.56 1.65 184 - 400 446 42 8 332 617 062

Technical Drawings
Branch Connector Cable Lug Cable Lug NEMA Bolted Connector

Go to Product Catalogue

7SICON

https://catalogue.pfisterer.com/en/verbindungen-6-52-kv/sicon-schraubverbindungen/
https://catalogue.pfisterer.com/en/verbindungen-6-52-kv/sicon-schraubverbindungen/
https://catalogue.pfisterer.com/de/verbindungen-6-52-kv/sicon-schraubverbindungen/
https://catalogue.pfisterer.com/de/verbindungen-6-52-kv/sicon-schraubverbindungen/
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PFISTERER Holding AG  
 
Rosenstraße 44  
73650 Winterbach  
Germany  
Phone:  +49 7181 7005 0  
Fax:       +49 7181 7005 565  
info@pfisterer.com  
www.pfisterer.com

The PFISTERER Group is amongst the world’s leading specialist equipment and 
system suppliers in the energy infrastructure industry. Around 2,100 employees 
develop, produce and distribute components and complete solutions for the 
particularly sensitive interfaces in modern energy networks. With a complete range 
of products and services, the PFISTERER Group provides customised solutions for 
the complete transmission chain from low and medium to high and ultra-high 
voltage. Everything from a single source. Worldwide. SI
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PFISTERER Holding AG  
 
Rosenstraße 44  
73650 Winterbach  
Germany  
Phone:  +49 7181 7005 0  
Fax:       +49 7181 7005 565  
info@pfisterer.com  
www.pfisterer.com

Contact
PFISTERER Ltd.  
 
2 – 4 Orgreave Place
Orgreave 
Sheffield 
S13 9LU, 
United Kingdom (UK)
Phone:  +44 0114 478 8500
Order.UK@pfisterer.com 
www.pfisterer.co.uk

The PFISTERER Group is amongst the world’s leading specialist equipment and 
system suppliers in the energy infrastructure industry. Around 2,100 employees 
develop, produce and distribute components and complete solutions for the 
particularly sensitive interfaces in modern energy networks. With a complete range 
of products and services, the PFISTERER Group provides customised solutions for 
the complete transmission chain from low and medium to high and ultra-high 
voltage. Everything from a single source. Worldwide. SI
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PFISTERER Holding AG  
 
Rosenstraße 44  
73650 Winterbach  
Deutschland  
Tel.:	 +49 7181 7005 0  
Fax:	 +49 7181 7005 565  
info@pfisterer.com  
www.pfisterer.com

Die PFISTERER Gruppe zählt zu den weltweit führenden Spezialisten und 
Systemanbietern im Bereich der Energieinfrastruktur. Rund 2.100 Mitarbeiter 
entwickeln, produzieren und vertreiben Komponenten und Komplettlösungen  
für die besonders sensiblen Schnittstellen in modernen Energienetzen.  
Mit einem Komplettsortiment an Produkten und Dienstleistungen bietet die 
PFISTERER Gruppe passgenaue Lösungen für die komplette Übertragungskette  
von Nieder-, Mittel-, Hoch- und Höchstspannung. Alles aus einer Hand. Weltweit. SI
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PFISTERER Holding AG  
 
Rosenstraße 44  
73650 Winterbach  
Germany  
Phone:  +49 7181 7005 0  
Fax:       +49 7181 7005 565  
info@pfisterer.com  
www.pfisterer.com

PFISTERER koncernen er blandt verdens førende leverandører af specialudstyr og 
systemer til infrastrukturen i energiforsyningen. Omkring 2’700 medarbejdere 
udvikler, producerer og leverer komponenter og komplette løsninger til de særligt 
følsomme grænseflader i moderne elforsyningsnet. Med et komplet udvalg af 
produkter og serviceydelser tilbyder PFISTERER koncernen formålsoptimerede 
løsninger til hele elforsyningsnettet - fra lav- og mellem- til højspænding. Alt fra 
samme leverandør. Over hele verden. 
For Dig som bruger betyder det: Teknisk optimale og levetidsøkonomiske løsninger 
til alle behov - nu og i fremtiden.

Officiel PFISTERER-distributør i Danmark

WEXØE A/S 
Lejrvej 31
3500 Værløse 
Danmark
Tlf.:  +45 45 46 58 00
wexoe@wexoe.dk 
www.wexoe.dk
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PFISTERER Holding AG  
 
Rosenstrasse 44  
73650 Winterbach  
Niemcy  
Telefon:  +49 7181 7005 0  
Faks:      +49 7181 7005 565  
info@pfisterer.com  
www.pfisterer.com

Grupa PFISTERER, w skład której wchodzi także firma LAPP Insulators,  
należy do wiodących na świecie dostawców wyposażenia specjalnego i 
systemów w dziedzinie infrastruktury energetycznej. Prawie 2 700 
pracowników zajmuje się projektowaniem, wytwarzaniem i dystrybucją 
elementów i kompletnych rozwiązań dla szczególnie wrażliwych interfejsów w 
nowoczesnych sieciach energetycznych. Dysponując kompletnym 
asortymentem produktów i usług, grupa PFISTERER oferuje indywidualnie 
dobrany i kompletny łańcuch przesyłowy obejmujący sieci niskich, średnich, 
wysokich i najwyższych napięć. Wszystko z jednej ręki. Na całym świecie.  
Dla naszych klientów oznacza to: optymalne rozwiązania spełniające wszystkie 
wymagania – teraz i w przyszłości.
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